
ДОГОВІР №  

      "___"_листопада____ 2023 р. 

               Соледарська міська рада Бахмутського району Донецької області, в особі 

начальника Гошка Сергія Васильовича, що діє на підставі Указу Президента України від 04 

липня 2022 року №469/2022 «Про утворення військових адміністрацій населених пунктів у 

Донецькій області»,  розпорядження Президента України від 4 липня 2022 року № 117/2022-рп 

«Про призначення С.Гошка начальником Соледарської міської військової адміністрації 

Бахмутського району Донецької області», підпункту 7 пункту 6 статті 15 Закону України «Про 

правовий режим воєнного стану», Постанови Верховної Ради України від 30 серпня 2022 року 

№ 2542-IX «Про здійснення начальниками військових адміністрацій населених пунктів у 

Донецькій області повноважень, передбачених частиною другою статті 10 Закону України 

«Про правовий режим воєнного стану» (далі - ЗАМОВНИК), з однієї сторони і Фізична особа-

підприємець Рибак Евеліна Василівна, який діє на підставі Виписки з ЄДР (далі - 

ПОСТАЧАЛЬНИК), з іншої сторони, разом - Сторони, керуючись Постановою КМУ від 12 

жовтня 2022 року №1178, уклали цей договір про таке (далі - Договір): 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

 

1.1. Постачальник зобов’язується передати (поставити) у зумовлений даним Договором 

строк у власність Замовника ноутбуки (далі – Товар), а Замовник зобов’язується прийняти 

Товар і оплатити його в порядку та на умовах, передбачених даним Договором. 

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент), перелік, кількість, ціна за одиницю 

Товару зазначено у Додатку № 1 до даного Договору, який є його невід’ємною частиною 

(Специфікація).  

1.3. Товар, що є предметом даного Договору визначено за кодом ДК 021:2015 – 

30230000-0 Комп’ютерне обладнання. 

1.4  Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору  належить йому на 

праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є 

новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є 

предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими 

фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є 

предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним  

законодавством України. 

1.5. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не 

суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо 

отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та 

виконання ним цього Договору не суперечить положенням його установчих документів. 

 

2. ЦІНА ДОГОВОРУ 

 

2.1. Загальна вартість Договору визначена на підставі Додатку № 1 до даного Договору 

(Специфікація) та складає – 89 000,00 грн (вісімдесят дев’ять тисяч гривень 00 копійок) Без 

ПДВ. 

2.2. Ціна даного Договору включає в себе сплату податків і зборів, обов’язкових 

платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Постачальника, 

пов’язаних з пакуванням, маркуванням, доставкою, зборкою, завантаженням та 

розвантаженням Товару. 

 2.3. Замовник має право зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну ціну Договору 

залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни 

до Договору.  

3. ПОРЯДОК ОПЛАТИ 

 

3.1. Оплата здійснюється Замовником за фактично отриманий належної якості Товар 

шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у 

даному Договорі, протягом 20 банківських днів на підставі підписаної Сторонами видаткової 

накладної. 
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3.2. Днем оплати поставленого Постачальником Товару є дата списання коштів з 

відповідних рахунків Замовника. 

3.3. Оплата за цим Договором здійснюється за рахунок коштів місцевого бюджету. 

3.4. У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунок здійснюється протягом 10 

(десяти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного фінансування на 

поточний рахунок Замовника. 

При цьому штрафні санкції до Замовника при затримці оплати через затримку 

бюджетного фінансування або через затримку проведення платіжної інструкції органами 

Державної казначейсьвкої служби України не застосовуються. 

3.5. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх 

вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких 

документів. 

4. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ 

 

   4.1. Постачальник власними силами, засобами та за власний рахунок відповідно до 

умов даного Договору зобов’язується здійснити поставку Товару протягом 10 календарних 

днів після укладання договору. 

           4.2. Поставка Товару здійснюється за адресою: 39070, Полтавська область, 

Кременчузький район, смт.Градизьк, вул.Дворянська, 25/2  
           4.3. Товар має бути упаковано Постачальником таким чином, щоб унеможливити втрату 

його цілісності та функціональних властивостей під час транспортування до місця поставки 

Товару та під час його розвантажування у місці поставки. 

4.4. Факт приймання Товару, а також відсутність зауважень до Товару підтверджується 

підписанням уповноваженими представниками Сторін належним чином (відповідно до вимог 

чинного законодавства) оформленої видаткової накладної на Товар (на кожну поставлену 

партію/частину Товару). 

4.5. У разі виявлення під час приймання Товару його невідповідності вимогам даного 

Договору щодо якості, найменування, технічних характеристик тощо, Сторони складають та 

підписують відповідний Акт, у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по 

одному для кожної із Сторін, в якому зазначається перелік невідповідностей. 

При цьому Постачальник зобов’язується власними силами, засобами та за власний 

рахунок замінити невідповідний Товар на відповідний та поставити його протягом 10 робочих 

днів з моменту підписання вищезазначеного Акту Сторонами.  

4.6. Якщо фактичний строк поставки Товару з урахуванням строку заміни невідповідного 

Товару на відповідний перевищує строк, визначений п. 4.1. даного Договору, така поставка 

вважається простроченою. 

4.7. Неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору, 

Замовником не приймається і не оплачується. 

4.8. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника з моменту 

підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної на Товар. 

4.9. Зобов’язання по складанню усіх необхідних накладних та актів покладається на 

Постачальника. 

 

5. ЯКІСТЬ ТОВАРУ 
 

5.1. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати стандартам, Специфікації 

(Додаток № 1 до цього Договору, що є його невід’ємною частиною), іншій документації, яка 

нормативно встановлює вимоги до якості Товару даного виду. 

5.2. Постачальник повинен засвідчити якість Товару, що поставляється, належним 

товаросупровідним документом, який надається Замовнику разом з Товаром. До таких 

документів належать документи, що засвідчують якість Товару (висновок санітарно-

епідеміологічної експертизи та технічні умови на відповідний вид Товарів, інструкції з 

експлуатації, гігієнічний висновок, сертифікат якості, сертифікат відповідності, гарантійний 

талон, технічний паспорт тощо). 

5.3. Постачальник несе повну відповідальність за якість Товару у межах гарантійного 

строку, зазначеного в гарантійному талоні. 

5.4. У разі поставки Товару більш низької якості, ніж вимагається стандартом, Замовник 

має право відмовитися від прийняття і оплати Товару. 



5.5. У разі якщо недоліки поставленого Товару можуть бути усунені без повернення його 

Постачальнику, Замовник має право вимагати від Постачальника усунення недоліків у 

місцезнаходженні Товару або усунути їх своїми засобами за рахунок Постачальника. 

5.6. Гарантійний строк (строк, протягом якого Постачальник гарантує якість Товару) на 

Товар складає дванадцять місяців і засвідчується видачою Постачальником гарантійного 

талона (сертифіката) або проставлянням відповідного запису на маркувальних етикетках 

поставленого Товару. Гарантія якості Товару розповсюджується також на всі комплектуючі 

вироби. 

5.7. У випадку виявлення недоліків (дефектів) Товару, Замовник зобов'язаний 

повідомити про це Постачальника в найкоротші строки, а останній зобов’язується наступного 

дня, з дати отримання від Замовника повідомлення про виявлені недоліки (дефекти) Товару, 

направити свого представника для з’ясування обставин виникнення недоліків (дефектів) 

Товару, при цьому Сторони складають та підписують Дефектний Акт, в якому встановлюють 

причини та терміни усунення недоліків (дефектів) або заміни Товару. 

5.8. Якщо Постачальник не з’явиться у строк, визначений п. 5.7. Договору, Замовник 

вправі скласти такий Дефектний Акт одноособово. 

5.9. Вартість переміщень товару, за потреби в його ремонті, впродовж дії гарантійного 

талону, в повній мірі покладається на Постачальника. 

5.10. У разі усунення недоліків (дефектів) Товару гарантійний строк продовжується на 

час, протягом якого такий Товар не використовувався через недоліки (дефекти), а при його 

заміні гарантійний строк обчислюється заново від дня заміни. 

5.11.Усунення недоліків та/або заміни неякісного Товару здійснюється Постачальником 

за свій рахунок. У разі відмови Постачальника від виправлення виявлених недоліків та/або 

заміни Товару, Замовник має право доручити виправлення недоліків та/або заміну Товару 

третім особам (організаціям) з віднесенням витрат на рахунок Постачальника. 

5.12. У випадку ненадання всіх перелічених у даному розділі документів, а також 

поставки некомплектного товару, Товар вважається не поставленим і кінцевий термін 

розрахунку може переноситися до усунення недоліків. 

5.13. Постачальник підтверджує, що Товар, який постачається, не перебуває в 

експлуатації і не порушені терміни та умови його зберігання. 

5.14. При поставці якісні характеристики Товару повинні цілком відповідати чинним 

стандартам в Україні на даний вид Товару. 

5.15. Дія гарантійних строків не залежить від строку дії Договору. 

 

6. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ ТОВАРУ 

 

6.1. Товар відпускається Постачальником Замовнику в тарі (упаковці) згідно із 

вимогами умов даного Договору. 

Тара (упаковка) повинна забезпечувати збереження Товару під час його 

транспортування до Замовника і зберігання останнім, у відповідності до вимог, що 

встановлюються до подібного роду/виду Товару, та упереджувати всі негативні наслідки 

атмосферних впливів. 

6.2. Кожне пакувальне місце Товару повинно бути промарковане на тарі (упаковці) чи 

ярлику відповідно до державних стандартів, технічних умов та/або умов даного Договору і 

виконано таким чином, який виключає будь-яке його знищення за час транспортування до 

Замовника та під час його зберігання останнім. 

 

7. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН 

 

         7.1. Замовник зобов'язаний: 

7.1.1. Своєчасно здійснювати оплату за поставлений належної якості Товар, відповідно 

до умов даного Договору. 

7.1.2. Прийняти Товар належної якості, відповідно до умов Договору, підписавши 

видаткову накладну на Товар. 

7.1.3. Повідомляти Постачальника про виявлені недоліки Товару та/або невідповідність 

Товару умовам даного Договору в порядку, передбаченому цим Договором. 

7.1.4. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством 

України. 



7.2. Замовник має право: 

7.2.1. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та відповідно загальну вартість цього 

Договору, що фіксується у додатковій угоді. 

7.2.2. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання 

зобов'язань Постачальником або у разі відсутності у Замовника коштів на закупівлю Товару, 

повідомивши про це його за 5 робочих  днів до дати розірвання Договору. 

7.2.3. Контролювати поставку Товару в строки, кількості, асортименті та якості 

встановлені цим Договором. 

7.2.4. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар вже 

оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника. 

7.2.5. Повернути Постачальнику видаткову накладну на Товар у разі її неналежного 

оформлення (відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату цього Договору, 

вартості поставленого Товару, невідповідність Товару умовам даного Договору). 

7.2.6. Вимагати від Постачальника усунення невідповідності Товару умовам даного 

Договору, власними силами, засобами та за рахунок Постачальника на умовах та в порядку, 

визначеному цим Договором.  

7.2.7. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках 

невиконання та/або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим 

Договором. 

7.2.8. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України. 

7.3. Постачальник зобов'язаний: 

7.3.1. Поставляти Замовнику Товар в строк та на умовах, передбачених даним 

Договором. 

7.3.2. Поставити Замовнику Товар, який належить йому на праві власності, що не 

знаходиться під заставою, не арештований та не є предметом позову третіх осіб. 

7.3.3. Оформити та надати Замовнику разом з Товаром відповідні видаткові накладні на 

Товар та інші належним чином оформлені документи, передбачені вимогами чинного 

законодавства України та даного Договору. 

7.3.4. Забезпечити поставку Товару, якість і кількість якого відповідає вимогам даного 

Договору. 

7.3.5. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату 

податків, зборів, інших обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства 

України до моменту надання Товару Замовнику в місці, встановленому умовами даного 

Договору, і в обумовлений Договором строк. 

7.3.6. Усувати всі недоліки Товару або замінити його на Товар належної якості, протягом 

гарантійного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, 

передбаченому цим Договором. 

7.3.7. Надати Замовнику відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання 

на Товар, що є предметом даного Договору. 

7.3.8. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством 

України. 

7.4. Постачальник має право: 

7.4.1. Своєчасно отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до 

умов Договору. 

7.4.2. У разі невиконання зобов’язань Замовником достроково розірвати цей Договір, 

повідомивши про це Замовника за 5 робочих  днів до дати розірвання Договору. 

7.4.3. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України. 

 

8.ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

 

8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених 

даним Договором, Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та додатково 

чинним законодавством України. 

8.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим 

Договором винна Сторона, що встановлюється за згодою Сторін або за рішенням суду, 

повинна відшкодувати іншій Стороні на її вимогу завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона 

завдана в період чи внаслідок виконання умов цього Договору. 



8.3. У всьому іншому, що не передбачено Договором, Сторони несуть відповідальність 

згідно з чинним законодавством України. 

        8.4. У випадку невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за 

Договором сторона сплачує неустойку в розмірі облікової ставки Національного банку 

України  на момент оплати від  вартості товару. 

8.5. Штрафні санкції до Замовника при затримці оплати через відсутність бюджетного 

фінансування або через затримку проведення платіжних інструкцій органими Державної 

казначейсьвкої служби України не застосовуються. 

8.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх 

зобов’язань за даним Договором. 

 

9.ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ 

 

9.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою 

Сторін  шляхом укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його 

частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами. 

Додаткові угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у 

двох автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після 

підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності). 

9.2. Істотні умови Договору можуть бути змінені лише за взаємною згодою Сторін та 

виключно у випадках, встановлених законодавством. 

9.3. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих 

документів, а також зміни адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, 

зобов’язана протягом 5 робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за 

підписом уповноваженої особи Сторони з подальшим укладенням відповідної додаткової 

угоди до даного Договору. 

9.4. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення 

Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору. 

 

10.ФОРС–МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ) 

 

10.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання 

зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин 

(обставин непереборної сили). 

10.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та 

невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених 

умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких 

неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного 

періоду часу. 

Дія таких обставин може бути викликана: 

- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно –

епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, 

ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, 

пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо); 

- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання 

Сторони (наприклад, але не виключно –  загроза війни, збройний конфлікт або серйозна 

погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, 

військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, 

оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, 

піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, 

обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення 

підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії 

третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо); 

- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів 

влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо. 

10.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної 

сили), зобов’язана не пізніше 5 робочих днів з дати їх настання письмово інформувати іншу 

Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням 

така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою 



палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної 

сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних 

обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків. 

10.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-

мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або 

припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що 

звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим 

Договором. 

10.5. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад 

одного місяця, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього 

Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з 

описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою 

відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати 

іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене 

існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця. У 

цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про 

відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення 

Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться 

раніше. 

                                                           11.ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ 

 

11.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним 

Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, 

відповідно до чинного законодавства України.  

           11.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п. 11.1. даного Договору, 

спір підлягає вирішенню судом відповідно до вимог чинного законодавства України. 

11.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана 

поновити їх, не чекаючи пред’явлення претензії чи позову. 

 

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

 

12.1. Даний Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до 31 

грудня 2023 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання Сторонами. Датою 

укладення Договору є дата його підписання уповноваженими представниками Сторін та 

скріплення печатками Сторін (за наявності). 

12.2. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 

порушення, яке мало місце під час дії Договору. 

 

13. ІНШІ УМОВИ 

 

13.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним 

законодавством України. 

13.2. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) оригінальних примірниках, 

що мають однакову юридичну силу, один з яких залишається Замовнику, а один – 

Постачальнику. 

13.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором 

третім особам без письмової згоди іншої Сторони. 

13.4. У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника 

податків, юридичної або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів Сторона повинна 

повідомити іншу Сторону в письмовій формі (в тому числі з використанням засобів 

факсимільного зв'язку) протягом 5 робочих днів з моменту настання відповідних змін, але не 

пізніше останнього робочого дня звітного місяця, в якому відбулися зміни, з обов'язковим 

наданням копій документів про підтвердження відповідної  зміни (змін). 

  13.5.  Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду 

(дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на 

укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і 

податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для 

забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин.  



  Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені 

про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних». 

 

14.    Юридичні адреси та реквізити сторін 

ЗАМОВНИК: 

Соледарська міська рада 

Бахмутського району  

Донецької області 

Адреса юридична: 84545, Донецька 

область, м.Соледар, вул.Паркова , 3-А 

Адреса фактична: 69041, м.Запоріжжя, 

вул.Академіка Весніна, 24/2 

Код ЄДРПОУ 04052873 

р/р UA598201720344291027400034599 

в ДКСУ, м. Київ 

тел. +380953063542 

 

Начальник     

 

______________ Сергій ГОШКО                             

 

ПОСТАЧАЛЬНИК: 
Фізична особа-підприємець  

Рибак Евеліна Василівна 

60141, Чернівецька обл.,  

Дністровський р-н,  

с. Дністрівка, вул. Персикова, 7 

р/р UA833003460000026000000007542,  

АТ «Сенс Банк», МФО 300346   

Інд. Под. №: 3701802602  

тел. +38(098)-691-47-63,  

evel2001@ukr.net 
 

ФОП 

 

_____________________ Евеліна РИБАК 
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                                                                                                                       Додаток № 1 

     до договору  

     від ______________ 2023 р. 

     № _____________________ 

 

Специфікація 

 

№ Назва Од. 
Кількі-

сть 

Ціна без 

ПДВ 

Сума без 

ПДВ 

1 Ноутбук Lenovo IdeaPad 3-15 AMD (15.6" 

(1920x1080) Full HD/AMD Ryzen 7/16 ГБ 

(DDR4)/256 ГБ (SSD)/AMD Radeon Graphics/ 

Wi-Fi / Bluetooth / веб-камера /Windows 11) 

шт 5 17 800,00 89 000,00 

 Всього без ПДВ, грн 89 000,00 

 ПДВ 20%, грн Без ПДВ 

 Загальна ціна, грн 89 000,00 

 

Загальна вартість Договору складає  89 000,00 грн (вісімдесят дев’ять тисяч гривень 00 

копійок) Без ПДВ 

 

ЗАМОВНИК: 

Соледарська міська рада 

Бахмутського району  

Донецької області 

Адреса юридична: 84545, Донецька 

область, м.Соледар, вул.Паркова , 3-А 

Адреса фактична: 69041, м.Запоріжжя, 

вул.Академіка Весніна, 24/2 

Код ЄДРПОУ 04052873 

р/р UA598201720344291027400034599 

в ДКСУ, м. Київ 

тел. +380953063542 

 

Начальник     

 

______________ Сергій ГОШКО                             

 

ПОСТАЧАЛЬНИК: 
Фізична особа-підприємець  

Рибак Евеліна Василівна 

60141, Чернівецька обл.,  

Дністровський р-н,  

с. Дністрівка, вул. Персикова, 7 

р/р UA833003460000026000000007542,  

АТ «Сенс Банк», МФО 300346   

Інд. Под. №: 3701802602  

тел. +38(098)-691-47-63,  

evel2001@ukr.net 
 

ФОП 

 

_____________________ Евеліна РИБАК 
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Тема: Повідомлення про укладений договір
От: Google Формы <forms-receipts-noreply@google.com>
Дата: 04.12.2023, 10:16
Кому: byhgalteriya@solerada.gov.ua

Благодарим за заполнение формы Повідомлення про 
укладений договір!
Полученные ответы

Изменить ответ

Повідомлення про укладений договір
УВАГА! Набрав чинності наказ Мінцифри №34 від 29.03.2023 "Про затвердження Методики 
визначення належності бюджетних програм, завдань, проектів, робіт до сфери 
інформатизації" (https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0625-23#Text)
переглянути надані відповіді можна в таблиці за посиланням:
2021-2022 роки https://docs.google.com/spreadsheets/d/1VcajZrI_-cUI7JnRdZNiV_q-
N4OBc6MyglZ2jgpS6og/edit?usp=sharing
2023 рік https://docs.google.com/spreadsheets/d/1h82RakpKqAQchOgkEO-
3M4Pn_pu7DNb8HrOy3Wa1AKY/edit?usp=sharing

Электронная почта *

byhgalteriya@solerada.gov.ua

код ЄДРПОУ Замовника *
зазначається код ЄДРПОУ установи

04052873

Назва установи *

Соледарська міська рада Бахмутського району Донецької області

Реквізити договору (номер, дата) *
приклад: № 11/11 від 01.09.2020

№08/06.1-16-07  від 30.11.2023

код ДК 021:2015 *
відповідно до Національного класифікатора України ДК 021:2015 "Єдиний закупівельний словник" 
https://dk21.dovidnyk.info/

30230000-0

Вартість договору, грн *
Вартість договору, заокруглена до гривні

89000

Предмет договору (назва товару/послуг, кількість) *

Ноутбуки 5одиниць

КПКВК *
* назва бюджетної програми, за наявності

Виконавець (Назва/ПІБ та ЄДРПОУ/РНОКПП) *
Приклад: ПП "Технолоджі" 12345678 або ФОП Іванов І.І. 123456

ФОП Рибак Евеліна Василівна 3701802602

Посилання на укладений договір в системі Prozorro (звіт про укладений 
договір, допорогова закупівля, відкриті торги, переговорна процедура) 

Закупівля без використання електронної системи UA-P-2023-11-28-000615-a

Создать форму Google

Сообщение о нарушении
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https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0459-20#Text
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1VcajZrI_-cUI7JnRdZNiV_q-N4OBc6MyglZ2jgpS6og/edit?usp=sharing
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https://dk21.dovidnyk.info/
https://docs.google.com/forms?usp=mail_form_link
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